
Mary, Undoer of Knots Parish
April 28, 2024

5-ta Niedziela Wielkanocna            28 kwietnia 2024

5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227

Office email: stcrectory@gmail.com
Website: maryundoerofknots.org

4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: rectory@srb-chicago.org

Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, April 29 Saint Catherine of Siena, Virgin and   
 Doctor of the Church                                                                                
8:00am Eng + Regina Danek
 + Steve W. Hening
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Tuesday, April 30 Saint Pius V, Pope 
8:00am Eng + Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Wednesday, May 1 Saint Joseph the Worker
8:00am Eng 
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Thursday, May 2 Saint Athanasius, Bishop and 
 Doctor of the Church 
8:00am Eng 
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Friday, May 3 Saint Philip & James, Apostles
8:00am Eng In reparation for the offenses against  
 the sacred Hearth of Jesus and for   
 conversion of sinners
5:00pm Pol Msza Św. Pierwszopiątkowa dla Dzieci
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Saturday, May 4  
8:00am Eng               In reparation for the offenses against  
 the Immaculate Hearth of Mary and  
 for conversion of sinners
4:00pm Eng             Marie & Gregory Blecka for 
 God’s blessings on their 50th 
 wedding anniversary
 J & A Special Intentions
 + Loretta Josefowski
 + James J. Rowan
6:00pm Pol Rózaniec (Rosary)
7:00pm Pol Intencje Specjalne
                                 + Kazimierz Komperda

Sunday, May 5 Sixth Sunday of Easter 
7:30am Eng              + Robert O’Connor
 + Krystyna Majka
9:00am Pol               Franciszka Purchla
 Grazyna z Rodziną
 Aniela Niemczyk o zdrowie, Boże bł. 
 + Teresa Zając
 + Jan Buda
 + Stanisław Kowalski
 + Wacława Milewski-Cichoń
 + Amelia i Jan Niewiarowski
 + Józef Zegar
 + Marek, Alicja, Romuald, Leokadia,  
 Helena Werner
 + Paulina i Stanisław Koniecko
 + Wojciech Komperda
 + Zofia i Stanisław Bachula
 + Anna i Wincenty Ziółkowski
 + Stanisław Purchla
 + Franciszek Lis
 + Bogdan Kędzior 
 + Józef Burzec

MASS INTENTIONS - St. Constance
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 + Krystyna Majka
 + Bronisława i Franciszek Bloch
10:30am Eng + Tony Sidor
 + Krystyna Majka
 + Jesse Zdzislaw Bilinski
12:30m Pol Lucyna Jurkowska z Rodziną
 Stanisław Abratanski z Rodziną
 Zenon, Jolanta, Robert, Władysław
 Mariola i Waldemar Jackowski o   
 zdrowie, Boże bł. potrzebne łaski 
 i dary Ducha Św.
 Doctor Leszek Ballarin z Rodziną o   
 zdrowie, Boże bł. potrzebne łaski
 i dary Ducha Sw.
 Dariusz Kempa o zdrowie i potrzebne łaski
 + Leszek Kapturski
 + Maria Sokolowski
 + Eugeniusz Lubaś
 + Jan Domka
 + Zofia Boris
 + Bolesław Makowski
 + Stanisława Krembuszewski
 + Stefania Tomasik
 + Ryszard Morski
 + Stanisław Nylec 
7:00pm Pol             Wolontariuszy pomagających 
 w naszej Parafii
 Parafian i Dobrodziejów
                                + Kazimierz Komperda

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

Janina Wrzosek, Christopher Rywak
Honorata Klimuszko, Shirley Houren

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 
Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

BANNS/ZAPOWIEDZI

I Karol Zielinski & Aneta Wojciechowski

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.
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MASS INTENTIONS - St Robert
3

Monday, April 29  Saint Catherine of Siena, Virgin and   
   Doctor of the Church    
8:30 am  + Bridget Spooner 
Tuesday, April 30 Saint Pius V, Pope 
 
8:30 am  + Arthur O’Leary
   + Eileen Tomazin
   + James Peterson

Wednesday, May 1 Saint Joseph the Worker
8:30 am + Irene Koziarz
 + Leon Mika    
 Diaconate Class of 1999,    
 25th anniversary 
   
Thursday, May 2 Saint Athanasius, Bishop and 
 Doctor of the Church 
8:30 am  Lauren Handy (special intention)

Friday, May 3  Saint Philip & James, Apostles
8:30 am  Birthday Blessings for Fr. Scott Donahue
   + Leonard Ganshirt

Saturday, May 4  
8:30 am   Birthday Blessings for Fr. Stephen Opoku
5:15 pm   + Margaret M. Ludden
   + John & Wanda Placek
   + Eileen Tomazin
   + James Peterson
   LuAnn Eisenhut (for Health)

Sunday, May 5 Sixth Sunday of Easter 
9:00 am    + John Labant
   + Nick Nardella

12:00 pm    James & Mary Anne Glowacz 
   (40th wedding anniv)
   + Barbara Sullivan
   + Mr. & Mrs. Justa & Emily Peterson
   Barbara Donnelly 
   (health & God’s blessings)

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

St. Constance Church/ Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS/ SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for
Maria & Eugeniusz 

Chojnowski

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Stanisław Abratański
Maria Antosz

Edward Bastian
Elaine Beatovic

Aleksandra Bielska
Maureen Blake

Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek

LuAnn Eisenhut
Fr. Frank Florczyk
Deacon Bill Frere

Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Josefina Hernandez
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Ray Hohmeier

Michelle Hohmeier-Ryan
Robert Houren

Maria Lourdes Jose
Michael James
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Veronica Lisowski
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Joel Pasowicz

Janina Piotrowski
Arlene Placek

Lorraine Placek
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Laura Ryan
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet
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“VOLUNTEERS NEEDED
for Parish Fundraising sub-committee”

Mary Undoer of Knots Parish is creating a Fundraising Sub-Committee of 
the Pastoral and Finance Councils to help create fundraising strategy, plan 

and execute fundraising events and programs for the parish.  
If you are a parishioner with fundraising or marketing experience, or are simply ready, 

willing and able to assist the growth of our parish, we need you! 
If interested, please contact Marty Bracco, Director of Operations, 
at the Parish office. His contact details are found in the bulletin.

“POTRZEBNI WOLONTARIUSZE 
do podkomisji ds. zbiórki funduszy parafialnych”

Parafia Maryji Rozwiązującej Węzły tworzy Podkomitet ds. Pozyskiwania 
Funduszy Rady Duszpasterskiej i Finansowej, aby pomóc w tworzeniu 

strategii pozyskiwania funduszy, planowaniu i realizacji wydarzeń 
i programów fundraisingowych dla parafii.

Jeśli jesteś parafianinem z doświadczeniem w pozyskiwaniu funduszy lub 
marketingu, lub po prostu jesteś gotowy, chętny i zdolny do pomocy 

w rozwoju naszej parafii, potrzebujemy Ciebie!
Zainteresowanych prosimy o kontakt z Martym Bracco, Dyrektorem Operacyjnym 

w biurze parafialnym. Jego dane kontaktowe znajdują się w biuletynie.
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“Niech Maryja będzie Gwiazdą, która oświetli Ci ścieżkę i wskaże bezpieczną drogę do Ojca w niebie”  – O.Pio    

MARYJNOŚĆ ŚW. O.PIO
Miesiąc maj poświęcony jest Maryi, Matce Jezusowej jako ten najpiękniejszy w 
roku, kiedy wszystko kwitnie i budzi się do życia. 2 maja, w pierwszy czwartek 
miesiąca będziemy modlić się przez wstawiennictwo świętego O.PIO z Pietrelciny. 
Przypatrzmy się zatem jak on odnosił się do Matki Najświętszej i kim była dla niego 
w zakonnym życiu.  Najprościej określić można Jego relacje z Maryja w popularnym 
zwrocie “PRZEZ MARYJĘ DO JEZUSA “
O.Pio z Maryja łączyła wyjątkowa więź. Była Ona nieustannie obecna w jego życiu i 
często mu się objawiała. Widywał Maryję podczas odprawianych przez siebie mszy 
świętych, często też obecna była przy nim w jego klasztornej celi. O.Pio dawał do 
zrozumienia, że wszystko w jego życiu ma odniesienie do Maryi. Przechodząc koło 
obrazu Matki  Najświętszej mówił:  “Pozdrawiam Cię Matko, pozdrów ode mnie 
Jezusa”. Zapytany przez współbrata O.Tarcisio czy Matka Boza przychodzi do jego 
celi odparl: “ spytaj mnie raczej czy kiedykolwiek się od niej oddala...”                        
Bliskość św.O Pio z Maryja to naturalny stan codzienności zakonnika. Tym samym 
daje nam przykład i uczy nas tej bliskości z Maryją w naszym życiu.

2 MAJA O GODZINIE 7 WIECZOREM msza święta i nabożeństwo 
przez wstawiennictwo świętego O.Pio w kościele św. Konstancji. 
Okazja do spowiedzi świętej o 6.30 i wspólna modlitwa różańcowa.
Błogosławieństwo relikwiami i możliwość oddania im czci poprzez 
ucałowanie po nabożeństwie.

 Padre Pio devotion at St.Constance church on May 2nd at 7pm

ŚW. JÓZEF – PATRON I OPIEKUN PRACUJĄCYCH
Dnia 1 maja 1955 r. tłumy pielgrzymów z Włoch i całego świata wypełniły Plac Świętego 
Piotra w Rzymie. Największą grupę stanowili członkowie katolickich związków robotniczych, 
robotnicy katoliccy i ich rodziny. Okazja była szczególna bowiem Papież Pius XII na prośbę 
katolickiego świata robotniczego, w czasie audiencji, miał ogłosić świętego Józefa Patronem 
Pracujących, ustanawiając święto świętego Józefa Robotnika.
Święty Józef uczy nas, że każda fizyczna, czy umysłowa praca jaką wykonuje człowiek jest powołaniem i 
zadaniem, które człowiek otrzymuje od Boga. Ważne jest właśnie to, by pracy nadać właściwy sens, 
nie stawiać jej na piedestale, nie otaczać jej kultem, nie robić z niej ideologii – ale też nie unikać 
podejmowania swoich obowiązków, nie unikać pracy, nie składać jej ciężaru na barki innych.  
„Wszystko, cokolwiek działacie słowem lub czynem, wszystko czyńcie w imię Pana Jezusa, dziękując 
Panu Bogu przez Niego” (Kol 3,17). Te słowa Święty Paweł wypowiedział jakby w imieniu Świętego 
Józefa, który wszystko czynił dla Jezusa, ze względu na Niego i czynił to z sercem. Jezus przykłada swe 
ręce do każdej uczciwej ludzkiej pracy. Przyszedł na świat nie po to aby mu służono, lecz, aby służyć i 
uczy nas że uczciwie wykonana praca, jest jednym z największych aktów miłości Boga i bliźniego.

Stowarzyszenie Św. Józefa działające przy kościele Św. Konstancji zaprasza wszystkich członkow oraz 
czcicieli Świętego Józefa na nabożenstwo ku Jego czci w środę 1-go maja. Rozpoczęcie o godzinie 6.30 
wieczorem modlitwą różancową, następnie msza Św. o godzinie 7:00 a po mszy Nowenna do Św. Józefa,

SERDECZNIE ZAPRASZAMY!!

St Joseph’s Novena and group meeting in Polish
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PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA

4  MAJ
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI 

ZAPRASZAMY 
CZŁONKÓW 

KÓŁ RÓŻAŃCOWYCH 
ORAZ PARAFIAN 

NA MODLITWĘ 
RÓŻAŃCOWĄ 

I CZUWANIE 
MODLITEWNE

RÓŻANIEC-6:00PM
SPOWIEDŹ-6:00PM

MSZA ŚW-7:00PM

FIRST SATURDAY DEVOTION
IN POLISH

PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA

3 MAJ
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI 
Spowiedź dla dzieci-4:30pm 
Msza św dla dzieci-5:00pm
SPOWIEDŹ-6:00PM
MSZA ŚW.-7:00PM
Nabożeństwo do Najświętszego 
Serca Pana Jezusa po Mszy św.

THE FIRST FRIDAY DEVOTION

MAY 3
ST. CONSTANCE CHURCH 
Mass-8:00am
Devotion after the Holy Mass
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
Mass -8:30am
Devotion after the Holy Mass
Confession-6:00pm 
at St Constance Church

Intencje Żywego Różańca przy Kościele Św. Konstancji

MAJ 2024
INTENCJE PAPIESKIE: 

Za formację zakonnic, zakonników i seminarzystów
Módlmy się, aby zakonnice, zakonnicy i seminarzyści dojrzewali 
na swojej drodze powołania dzięki formacji ludzkiej, duszpas-

terskiej, duchowej i wspólnotowej, która doprowadzi ich 
do bycia wiarygodnymi świadkami Ewangelii.

INTENCJE STAŁE: 
– Intencje przebłagalne Najświętszego Serca Pana Jezusa i 

Niepokolanego Serca Maryi Panny, za Grzechy Nasze, Naszych 
Rodzin i Całego Świata.

– O Błogosławieństwo dla Żyjących Członków Żywego Różańca, 
a Radość Wieczną dla Zmarłych.

– O Pokój na świecie, w Naszych Rodzinach i sercach oraz 
o powołania do służby Kapłańskiej i Zakonnej.

INTENCJE PARAFIALNE: 
– W intencji dzieci przystępujących do pierwszej 

komuni świętej i ich rodzin.

Intentions of the Living Rosary at St. Constance Church

NABOŻEŃSTWO 
DO MATKI BOŻEJ

NIEUSTAJĄCEJ 
POMOCY

THE NOVENA 
TO OUR LADY

OF PERPETUAL HELP
FOLLOWED 

BY BENEDICTION

ST. CONSTANCE CHURCH
W środy tygodnia
6:30pm - Różaniec
7:00pm - Msza Św.

7:30pm - Nabożeństwo

There will be the Novena to Our Lady of Perpetual
Help every Wednesday in Polish language.

6:30pm - Rosary
7:00pm - Holy Mass

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
First Tuesday of the month at 6:30 pm
Novena to Our Lady of Perpetual Help

Followed by Benediction.
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MOTHER’S DAY SPIRITUAL BOUQUET CARDS
 

are available at the back of the church. Prayer is a wonderful gift and one way 
to remember our mothers, living and deceased. Please take a card if needed 

and an offering envelope.  Fill out the offering envelope with the name of your 
mother, living or deceased. The envelope can be put into the collection basket 

or dropped off at the rectory office.  
We will pray for our Mothers on Mother’s Day, May 12th during all 
of the Holy Masses and at all the Masses through the end of May.

KARTKI NA DZIEN MATKI
 Dzien Matki w tym roku przypada w niedzielę 12 maja. 

Piękne kartki w j.polskim i angielskim są dostępne przy wejsciach do kościoła.  
Na kopercie należy wypisać imię i nazwisko matki żyjącej 

lub zmarłej i wrzucić do ko szyka z kolektą lub przynieść do biura parafialnego. 
Na wszystkich Mszach świętych w niedzielę, 12 maja będziemy modlić się w 
intenciach matek, które zostały przez was polecone i będziemy kontynuować 
modlitwę za nasze matki na wszystkich mszach św. do końca miesiąca maja.

    Tytuł Matki Bożej jako Królowej narodu polskiego sięga drugiej połowy XVI 
wieku. Wyrazicielem tego przekonania Polaków stał się król Jan Kazimierz, który      
1 kwietnia 1656 roku w katedrze lwowskiej przed cudownym obrazem Matki Bożej 
Łaskawej obrał Maryję za Królową swoich państw, a Królestwo Polskie polecił jej 
szczególnej obronie. Choć ślubowanie Jana Kazimierza odbyło się przed obrazem 
Matki Bożej Łaskawej we Lwowie, to jednak szybko przyjęło się przekonanie,          
że najlepszym typem obrazu Królowej Polski jest obraz Pani Częstochowskiej.  
    Po odzyskaniu przez Polskę niepodległości w 1918 r. Episkopat Polski zwrócił się 
do Stolicy Apostolskiej o wprowadzenie święta dla Polski pod wezwaniem "Królowej 
Polski". Papież Benedykt XV chętnie przychylił się do tej prośby (1920). Biskupi 
umyślnie zaproponowali Ojcu świętemu dzień 3 maja, aby podkreślić nierozerwalną 
łączność tego święta z Sejmem Czteroletnim, a zwłaszcza z uchwaloną 3 maja 1791 
roku pierwszą Konstytucją polską.  

Od poniedziałku do piątku po mszy świętej wieczornej. 
W niedzielę 15 min. przed każdą mszą św. 

Solemnity  
of Mary, Queen of Poland 
 
May Mary Devotion  
in Polish 
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FIRST COMMUNION CLASS OF 2024 
 ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL & FAITH FORMATION PROGRAM 

SATURDAY, MAY 4, 2024, AT 11:00AM  – First Holy Communion- St. Robert Bellarmine Church
SUNDAY, MAY 5, 2024, AT 12:00 PM – Thanksgiving Mass – blessing of the First Communion religious items

More information: sr. Anna Strycharz, MCHR – phone: 773-934-7593

WAŻNE OGŁOSZENIA DLA RODZICÓW DZIECI PRZED 1-SZĄ KOMUNIĄ ŚWIĘTĄ – 11 MAJA 

PRÓBY W KOŚCIELE: OBECNOŚĆ OBOWIĄZKOWA!!!

TRZECIA PRÓBA - GENERALNA: (czwartek) 9 MAJA o godz. 5:00pm w kościele 
po próbie - 1-SZA SPOWIEDŹ o godz. 6:00pm

SOBOTA, 11 MAJA – 1:00PM - UROCZYSTOŚĆ 1-SZEJ KOMUNII ŚWIĘTEJ
Niedziela, 12 maja – 12:30pm - Msza Św. dziękczynna za 1-szą Komunię Świętą 

BIAŁY TYDZIEŃ: (dzieci przychodzą w strojach komunijnych)

FIRST COMMUNION CLASS OF 2024 - ST. CONSTANCE SCHOOL & REP 
IMPORTANT DATES

Wednesday, May 1, 2024, at 5:00pm – First Communion Practice in Church 
Saturday, May 11, 2024, at 10:00am – FIRST HOLY COMMUNION

Sunday, May 12, 2024, at 10:30 am 
Thanksgiving Mass– blessing of the First Communion religious items.
More information: sr. Anna Strycharz, MCHR – phone: 773 934 7593

CONGRATULATIONS TO 
ALL STUDENTS THEY RECEIVED 

SACRAMENT OF RECONCILIATION 
ON APRIL 20, 2024

AT ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
GOD BLESS YOU ALL.

THE END OF FAITH FORMATION 
SCHOOL YEAR AT 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH. 
CONGRATULATIONS TO ALL STUDENTS 

FAMILIES AND TEACHERS.  
GOD BLESS YOU ALL. 

Gratulacje dla wszystkich uczniów którzy przyjęli sakrament
Pojednania w dniu  20 kwietnia 2024 r. w kościele św. Roberta 

Bellarmine. Niech Bóg wam wszystkim błogosławi.

Zakończenie roku szkolnego Formacji Wiary w kościele 
św. Robeta Bellarmine. Gratulacje wszystkim uczniom, rodzinom 

i nauczycielom. Niech Bóg wam wszystkim błogosławi.
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APRIL 29 - ST. CATHERINE OF SIENA
(born on March 25, 1347 in Siena - 
died April 29, 1380 in Rome) - Caterina 
Benincasa, Italian Dominican Tertiary, 
mystic, Catholic saint, Doctor of the 
Church and patroness of Europe.
   She was born into a middle-class family. When 
she was just six years old she saw Christ for the 
first time. A year later she offered her virginity 
to God, while ten years later she became a 
Dominican Tertiary. Despite her mother’s 
opposition, she cut her hair and established her 
own hermitage at home. There she spent hours 
in prayer, radically restricted food, and even 
scourged herself.
   She received the grace of mystical nuptials 
with Christ, and in visions often met Jesus, 
the Blessed Mother and the saints. She had 
stigmata, and levitated while praying.
She served God by accompanying the rejected, 
the poor, the sick and the lepers. She often 
captivated with her personality, sensitivity and 
determination. Not only her words and actions, 
but even Catherine’s mere presence evoked in 
many a desire for conversion.
    Although she was illiterate, she possessed extraordinary wisdom 
and temperament, which she used to engage with the problems 
of the Church at the time. Since she could not write herself, she 
dictated and sent letters to the Pope, bishops, monarchs and other 
important people and institutions. Thanks to her efforts, Pope 
Gregory XI returned to Rome from the Avignon captivity. She 
also contributed to the peace between Siena and Florence, many 
conversions and even the reform of the order.
   Catherine’s texts are characterized by extraordinary maturity and 
depth. She reportedly dictated her thoughts quickly and with great 
certainty. She was famous for her ability to speak two letters at the 
same time, without mixing up the various threads.
   The highest good for Catherine was Christ the Lord 
Himself. She had an intimate relationship with Him, from 
which grew a desire to serve the most poor and needy. 
Through it, Catherine always wanted to love God and others 
as much as Jesus loves.
 She was canonized by Pope Pius II in 1461. In 1999, she was 
declared a Doctor of the Church by Pope John Paul II.

Source: https://wdrodze.pl/authors/sw-katarzyna-ze-sieny/

29 KWIETNIA - ŚW. KATARZYNA ZE SIENY  
(ur. 25 marca 1347 r. w Sienie – zm. 29 
kwietnia 1380 r. w Rzymie) – Caterina 
Benincasa, włoska tercjarka dominikańska, 
mistyczka, katolicka święta, doktor Kościoła 
i patronka Europy.
  Urodziła się w mieszczańskiej rodzinie. 
Gdy miała zaledwie sześć lat po raz pierwszy 
ujrzała Chrystusa. Rok później ofiarowała 
Bogu swoje dziewictwo, zaś po dziesięciu 
latach została tercjarką dominikańską. Mimo 
sprzeciwu matki ścięła włosy i założyła 
w domu własną pustelnię. Tam spędzała 
godziny na modlitwie, radykalnie ograniczała 
jedzenie, a nawet biczowała się.
  Dostąpiła łaski mistycznych zaślubin z Chrys-
tusem, w widzeniach często spotykała Jezusa, 
Matkę Najświętszą i świętych. Miała stygmaty, 
a w czasie modlitwy lewitowała.
 Służyła Bogu przez towarzyszenie 
odrzuconym, ubogim, chorym i trędowatym. 
Często ujmowała swoją osobowością, 
wrażliwością i determinacją. Nie tylko słowa 
i czyny, ale nawet sama obecność Katarzyny 
wywoływała u wielu pragnienie nawrócenia.

  Mimo, że była niepiśmienna, posiadała niezwykłą mądrość i 
temperament, które wykorzystywała, angażując się w problemy 
ówczesnego Kościoła. Jako, że sama nie potrafiła pisać, dyktowała i 
wysyłała listy do papieża, biskupów, monarchów i innych ważnych 
osób oraz instytucji. Dzięki jej staraniom papież Grzegorz XI 
powrócił do Rzymu z niewoli awiniońskiej. Przyczyniła się także 
do zawarcia pokoju między Sieną a Florencją, wielu nawróceń, a 
nawet reformy zakonu.
  Teksty Katarzyny cechuje nadzwyczajna dojrzałość i głębia. 
Swoje myśli dyktowała podobno szybko i z dużą pewnością. Słynęła 
z umiejętności mówienia dwóch listów w tym samym czasie, bez 
mieszania poszczególnych wątków.
 Najwyższym dobrem dla Katarzyny był sam Chrystus Pan. 
Pozostawała z Nim w intymnej relacji, z której wyrastało 
pragnienie służby najbardziej ubogim i potrzebującym. Dzięki 
niemu Katarzyna zawsze chciała kochać Boga i drugiego człowieka 
tak samo, jak kocha Jezus.
  Kanonizowana przez papieża Piusa II w 1461 roku. W 1999 roku 
została ogłoszona Doktorem Kościoła przez papieża Jana Pawła II.

Źródło: https://wdrodze.pl/authors/sw-katarzyna-ze-sieny/

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA
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Results read by a Board-Certified Radiologist and mailed directly to you in 3-4 weeks. Life threatening results expedited. Unless you are symptomatic, typically, 
your doctor will not order diagnostic versions of these screenings and insurance companies may not pay for them.  Please note that there is a 350 lb. weight limit 

on the medical screening tables.  Stroke Scan Plus  www.strokescan.com (ENG 060423) 
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Wyniki odczytywane są przez uprawnionego radiologa i wysyłane bezpośrednio w ciągu 3–4 tygodni. Wyniki wskazujące na zagrożenie dla życia wysyłane 
są szybciej. W przypadku braku objawów lekarz zazwyczaj nie zleca niniejszych badań w wersji diagnostycznej, a firmy ubezpieczeniowe mogą nie pokryć 

ich kosztów. Należy pamiętać, że stoły do badań przesiewowych mają limit wagowy ok. 160 kg (350 lb). Stroke Scan Plus 
www.strokescan.com (POL 031020) 

Zespół realizujący badania USG z będzie przeprowadzać badania 
mające na następujących problemów i zapobiegnięcie im:

• – USG tętnic szyjnych w celu wykrycia zablokowanych tętnic w
• – nagły zgon w wyniku pęknięcia tętniaka aorty brzusznej (

następujących wysokie ciśnienie 
krwi, wysoki cholesterol, udar mózgu, atak serca lub tętniak aorty w

CZYNNIKI RYZYKA WYNIKAJĄCE Z TRYBU ŻYCIA?: palisz, masz cukrzycę, nadwagę, nie 
jesteś aktywny fizycznie itp.? Wykryj potencjalnie niebezpieczną chorobę mogącą zagrażać 
życiu. Dostępność jest ograniczona, a niniejsze badania przesiewowe nie wchodzą w skład 
rutynowych badań przedmiotowych. Umów się już dziś na wizytę pod

bezpłatnym numerem 8

Pełny pakiet: badania przesiewowe naczyń krwionośnych badań 
ultrasonograficznych narządów w

badań:
• Załóż wygodny, dwuczęściowy strój.
• Nie spożywaj dużych posiłków ani kofeiny na 

• Jeżeli masz cukrzycę, pamiętaj, aby zjeść lekki 
posiłek.

• Jeżeli zażywasz leki, nie

Badania ultrasonograficzne narządów: będziemy badać ważne organy, takie jak 
woreczek żółciowy, wątroba i kątem występowania ewentualnych guzków, zmian 

chorobowych, kamieni, błotka żółciowego, polipów itp.*:

stanie wykryć wszystkich nieprawidłowości narządów. Umożliwia wykrycie większości 
nieprawidłowości fizycznych w zależności od wielkości (> –

Dostępne badania dodatkowe*:
• Gęstość kości –
• 

–
• –
• –
• –
• Badanie CRP (białka ostrej fazy) –

* Niniejsze badania nie są dostępne we
wiążą się z
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Serdecznie  zapraszamy na 

SPOTKANIE BIBLIJNE  
„KOBIETY W BIBLII”

w niedzielę 28 kwietnia o godz. 5pm, 
w konwencie-sala na dole. Podczas spotkania 
rozważać będziemy Pierwszą Księgę Samuela, 
a w niej poznamy lepiej historię Anny- matki 

Samuela, a także innych kobiet wystepujących w 
tej księdze. Więcej informacji u s. Anny Strycharz  

Tel. 773 934 7593

BIBLE MEETING IN POLISH “WOMEN IN THE BIBLE”

Save the Dates 
June 26 – 30, 2024

NATIONAL 
EUCHARISTIC 
PILGRIMAGE 
in Chicago

The National Eucharistic Revival is a three-year, grassroots initiative of 
the United States Conference of Catholic Bishops to assist Catholics 
in coming to a fuller understanding and appreciation of the meaning of 
the Eucharist in the life of the Church. The aim is to proclaim that the 
celebration of the Eucharist is the source and summit of the Christian 
life, to assist Catholics to encounter the Risen Lord in the Eucharist, 
and to deepen their discipleship in sharing His work of redeeming the 
world, won on the cross.

The Revival will culminate in a pilgrimage across the country to 
Indianapolis for the Eucharistic Congress in July 2024. The Archdiocese 
of Chicago, on the Marian Route of the pilgrimage, will host pilgrims and 
has organized special events and Eucharistic celebrations in archdiocesan 
parishes and locations from June 26 to 30, 2024.

To learn more, see the full schedule and register for these events, 
visit EucharisticRevivalChicago.org.

      773 934 7593            586 733 7583

“HELP MARY MAINTAIN HER HOUSE”
“POMÓŻ MARYI UTRZYMAĆ JEJ DOM”

Do you know any licensed, bonded, and insured 
professional contractors? Mary Undoer of 
Knots Parish is seeking contractors interested 
in bidding on campus projects.
If you want your business included in the Parish 
contractor database, please contact Marty 
Bracco, Director of Operations, at the Parish 
office during regular business hours or via email 
at mbracco@archchicago.org.

Czy znasz licencjonowanych, ubezpieczonych i 
ubezpieczonych profesjonalnych wykonawców? 
Parafia Mary Undoer of Knots poszukuje 
wykonawców zainteresowanych składaniem 
ofert na projekty kampusu.
Jeśli chcesz, aby Twoja firma znalazła się w 
bazie danych wykonawców parafii, skontaktuj 
się z Marty Bracco, dyrektorem operacyjnym, w 
biurze parafialnym w zwykłych godzinach pracy 
lub za pośrednictwem poczty elektronicznej pod 
adresem mbracco@archchicago.org.
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek  Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Marcin Zasada  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
Rev. Stephen Opoku    Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. Bill Frere  Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. & Mrs. David Reyes Dcn. Couple (773) 777-2666
Mr. Martin Bracco  Director of Operations
 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan  Polish organist
Sr. Karolina Szymkowiak  Youth Ministry 
 & Communications Associate
Ms. Mary Ann Furphy  Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska  Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly  Secretary Rectory@srb-chicago.org
 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek  Secretary - stcrectory@gmail.com
 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk  Maintenance 312-576-7627
Mr. Patrick Pfaller  Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIAŁEK, WTOREK, CZWARTEK 
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Środa, Piątek, Sobota, Niedziela - zamknięte
W środę i piątek proszę dzwonić do biura parafialnego 
kościoła św. Roberta Bellarmine
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance

 ON BIBLE MOVIES, AND THE VINE 
AND THE BRANCHES

 © 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)
  I very rarely sit down to watch a bible movie. The last one 
I sat down to watch may very well have been The Passion of 
the Christ, and this film goes back twenty years now. Which 
is not to say that I don’t enjoy bible movies. I love them, 
and--perhaps because I’ve read the Book--it’s fun to see how 
the movie-makers portray the various biblical stories leading up 
to their Hollywood endings. In the days before Easter, I had an 
opportunity to watch a little bit of many such films.
  I have a small TV in the kitchen. I always spend a lot of 
time there prepping food anyway, and I spent even more time 
there during Holy Week prepping food for the family members 
coming my way on the Great Sunday. I was hard-boiling eggs, 
making cookies, baking bread and lemon meringue pies. And 
as my good fortune would have it, Channel 32.2 was airing a 
whole slew of bible movies all along the way.
  Let’s see… I watched bits and pieces of The Bible in the 
Beginning, The Ten Commandments, The Robe, Demetrius and 
the Gladiators, Jesus of Nazareth, and The Keys of the Kingdom 
(which doesn’t really count, but a great film anyway). I may 
have even watched a few more, because if it was on when I was 
in the kitchen, I was watching it. Like I said, though, I never 
really watched any of them. I never curled up on the couch with 
a bowl of popcorn to totally enjoy them.
  Nonetheless, I got enough from all of them to increase my 
spiritual awareness of--and my appreciation for--everything 
leading up to the empty tomb that the whole world would be 
celebrating in just a few days. I saw Lot’s wife being turned 
into a pillar of salt for disobeying and looking back. I saw the 
centurion asking Jesus to cure his servant from far away with 
just a word. I saw Pilate interrogating Jesus and demanding, 
“What is the truth?”
  But the scene that impacted me most was when Jesus dined 
with the tax collector, Matthew. Hot-headed Peter is opposed 
to this, of course. But he hovers in the doorway of Matthew’s 
house anyway with sinners all around, and listens to Jesus 
tell the parable of the Prodigal Son. Speaking in the person of 
the father in the parable, Jesus says, “It is right to celebrate. 
Your brother was dead, and is alive again. He was lost, and is 
found…” It seems as if Jesus is speaking directly to Matthew 
and to Peter, but for different reasons, each.
  And this scene speaks even more to me now, given today’s 
Gospel. “I am the true vine,” Jesus says, “and my Father is the 
vine grower. He takes away every branch in me that does not 
bear fruit, and every one that does he prunes so that it bears 
more fruit.” I think of Matthew, listening to the parable, and 
coming to an understanding that he is the Prodigal Son. I think 
Peter, listening to the parable, and coming to an understanding 
that he is the disgruntled brother. I think of the pruning that I 
need every day--that perhaps each of us needs every day--to 
remain in the Christ. And I think of all those quotidian moments 
in the kitchen, taking in bits and pieces of the Story, hopeful for 
Hollywood endings for us all.

13
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OFFERTORY COLLECTIONS 
APRIL 14, 2024

Sunday - $12,627.85 
Give Central - $2,771.00

Total - $15,398.85

Easter - $42,578.00
Thank you for Your Generosity! Bóg zapłać za Waszą hojność!

 TO D AY ’ S  2nd C O L L E C T I O N
Tuition Assistance Fund

D Z I S I E J S Z A  2- G A  S K Ł A D K A
Fundusz pomocy w nauce

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony ofert niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

VIP WINNERS FOR THE MONTH OF DECEMBER
PRIZE TICKET NAME

$500 0800 Schroeder Family

$250 1004 Mr. & Mrs. James D. Mich

$150 0104 Ronald C. Topczewski

$100 1029 Angela D Golden

$50 0312 McKenna/Morkes

$50 1039 Kevin Sniegowski

$50 0405 Batko Family

$50 0621 Larys Family

$50 0655 Murray Family

SUNDAY MASSES
May 5, 2024
St. Constance Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr. M. Zasada A. Sanders J. Gordon
N. Guagliardo

7:30am Fr. R. Lojek A. McGeever B. Zagroba
Sr. Perpetua

9:00am Fr. F. Florczyk T. Milewska
A.  Zamora

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. M. Zasada Family Mass
P. Pomykalski

M. Guillemette
C. Michelini

12:30pm Fr. F. Florczyk T. Surzynski 
D. Sulewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. F. Florczyk A. Zalewski
K. Olszewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:15pm Fr. S. Opoku Matthew 

Mezydlo
Deacon Assigned
Kathleen Fergus
Jim Ryan

9:00am Fr. S. Donahue Marilyn 
Skowron

Deacon Assigned
Mary Ann Furphy
Pat Zyburt

12:00pm Fr. M. Zasada Laura 
Baylian

Deacon Assigned
Jennifer Begovic
Patrick Mullane


